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З ІСТОРИЧНОЇ ФАБУЛІСТИКИ КІНЦЯ XVIII в.

Історична фікція: історії видумані умисно, з певною тенденцією — фа-
мілійною, класовою або патріотичною, схоплені з усного обороту або ском-
поновані, через непорозуміння чи з метою пояснити неясне або хибно 
сприйняте, нарешті чиста фантастика, з емоціональною настановою і без 
неї: фантазія для фантазії, гра уяви.

Така історична фабулістика всіх цих категорій в великій масі, хоч і не 
рівною течією влилася до тої історично-краєзнавчої літератури XVIII в., 
що вийшла на місце київської церковної схоластики і приготовила ґрунт для 
української літератури першої половини XIX в.

Я назвав її в одному з попередніх своїх звідомлень “літературою кан-
целяристів”*. Рясна історична фабулістика — одна з характеристичних 
прикмет цієї літератури.

Українська історіографія, перебувши стадію великої залежності від цієї 
фабулістики в середніх десятиліттях XIX в., зневажливо відмежувалась від 
неї при кінці століття, але принесена нею, тільки потроху виключається з 
наукового обороту і з ролі фактичного історичного матеріалу стає предметом 
літературної історії.

Тут, в сфері літературної історії, значіння історичної фабулістики вели-
чезне. Вона поруч фольклору була підоймою літературної тематики перших 
десятиліть XIX в.

Подібно як підробки під народну поезію значно ефективніш стимулю-
вали літературну творчість, ніж це робили автентичні твори масового ре-
пертуару1, — так і продукти історичної фабулістики показували себе актив-
нішими з свого погляду, ніж автентична історична традиція або матеріал 
документальний.

І це річ цілком натуральна і легко зрозуміла. Як у підробках під фоль-
клор, так і в цих історичних фікціях, матеріал подавався вже приготований: 
постилізований в аспектах свого часу, відповідно до певних соціальних чи 
патріотичних вимог і до літературного смаку; тому він більше був суголосний 
своїй літературній верстві, ніж матеріал автентичний, легше нею сприймав-
ся і ефективніш стимулював й своїм ілюзорним авторитетом. Тим поясню-
ється що, скажім, “История Русов” або “Запорожская старина”* далеко 
сильніше вплинули на літературну творчість 1830–1840-х років, ніж ав-
тентичні хроніки та непідроблені думи або пісні. Similia similibus!*

З огляду на це великого інтересу набув сам механізм творення цієї 
фікції як певний підготовчий процес літературного відтворення, репродук-
ції. На жаль, дослідів в цьому напрямі досі велось мало, маємо тільки ви-
падкові екскурси в цю сферу, і не завсіди щасливі.

1 Це показали студії К.М.Грушевської над текстами дум та історичних пісень “Україн-
ські народні думи”, т. І, 1928; т. II, 1930; студії над історичною пісенністю, ще не опубліко-
вані, відомі мені з рукопису*.
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Давніші дослідники в такій фабулістиці дозирали більше слідів реальної 
традиції, мовляв, не зафіксованої тільки в раніших писаннях. Потім стали 
більше наполягати на тенденційність творчості. Одно і друге безсумнівне, 
але, поруч того, треба більше звернути уваги на взаємини і впливи сучасної 
літератури — друкованої і писаної, місцевої і закордонної, на процес на-
верствовання в ній пояснень, поправок і толкувань до коротких хронікер-
ських звісток старших джерел, і наростання в цім процесі тематики — фік-
ції, часом навіть несвідоме, спонтанне.

Так, студіюючи найбагатшу скарбницю української історичної фабуліс-
тики “Историю Русов”, я помітив, наприклад, що в ній поважне місце за-
ймають ампліфікації* мотивів і гадок, підданих французькими публікаціями 
1780-х років: Левека, Леклерка, Шерера*.

Всі ці автори, живши в Росії в 1760–1780 pp., були свідками ліквідації 
старого укр[аїнського] життя, політичної автономії, соціальних і побутових 
форм, потім планів відновлення гетьманства, козацького війська, Січі і под.; 
чули, щó говорилось на сі теми, що набрали певної актуальності і в західно-
європейських літературних кругах, особливо завдяки Вольтеровій “Історії 
Карла XII”*, вважали потрібним освітити їх з свого боку. Леклерк при тім 
підчеркував свою інтимну освідомленість в укр[аїн ських] справах, близькість 
до останнього гетьмана і до Запорозького Війська (за його заслуги, мовляв, 
вписано його навіть до реєстру козацького!).

Шepep відкликувався до таємничих київських рукописів і славив київські 
книгосховища, де містились, на його думку, розгадки не знать яких історич-
них секретів, з другої сторони — посилався на усні інформації, зібрані в 
високих російських кругах. Екскурси цих письменників в сферу російської 
політики щодо України і самих укр[аїн ських] подій сильно стимулювали 
іс то рич но-по лі тич ну гадку українських авторів, настроювали їх на свобідні-
ше трактування історичних тем, осмілювали не держатися викладу старших 
джерел, а шукати нових підходів до подій і нових роз в’я зок історичних за-
гадок. Шерер в цім напрямі дав особливо багато. Про нього в укр[аїн ській] 
історіографії прийнялась гадка, що він, мовляв, просто списав “Короткий 
опис історії Малоросії”* в II томі своїх “Annales de la Petite Russie”; тим 
часом він додав до них дуже багато від себе і тут, а ще більше в I томі своєї 
праці — дарма що закрився посилкою на “київські рукописи”.

Ці його посилки на київські джерела зробили своє діло, а його “анекдоти” 
з російського двірського і політичного життя, що здобули сенсаційний успіх 
в 1790-х pp., — друкувались і передруковувались без кінця в 1790-х pp., 
придбали йому репутацію людини, глибоко втаємниченої в секрети російської 
політики, тому його вказівки і натяки на ріжні обставини і події української 
історії сприймалися з особливою увагою і часом розгортувалися в цілі пер-
спективні малюнки, дуже ефектовні і важні в наслідках. Відкладаючи до-
кладніше обговорення цих впливів до спеціального обслідування “Истории 
Русов”, що збираюсь подати до друку, я поки що вкажу кілька прикладів 
безсумнівної залежності і фабулістики від екс тра ва ган цій “анналів” (Шерера) 
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як ілюстрацію літературного походження деяких фантастичних історій, що 
заполонили уяву українських письменників першої по л[о ви ни] XIX в.

Візьмім, наприклад, славну “реформу козацького війська”, переведену, 
мовляв, в 1-й по л[о ви ні] XVI [ст.] Остафієм Ружинським. Ця історія, так 
ефектно розповіджена в “Истории Русов” і відти сприйнята не тільки Мар-
ковичем, але і Костомаровим і Антоновичем, має своїм джерелом додатки 
Шерера. В “Ко р[от кім] описі”, перефразованім в “Анналах”, була тілько 
гола згадка про “гетьманів” Дм. Вишневецького і О.Ружинського: “После 
того был гетман запорозский Димитрий, князь Вишневецкий. После того 
был же гетман запорозский Евстафий, князь Ружинский”, і далі: “По до-
вольном же времени ляхи усоветовали в работе и подданстве людей мало-
российских украинских держать; но которые не привыкли невольничей 
службы держать, обрали себе место пустое около Днепра низше порогов 
Днепровых на житло”*. Шерерові сподобалося зв’я за ти тісніше це опо ві-
дан ня з “гетьманством” Ружинського, і він докинув при тім кілька слів про 
його діяльність у війську: він зробив всі зусилля, щоб загартувати козаків, 
зробити їх витривалими на втому і всяку нужду і призвичаїти до війни (en-
durcir les Cosaques, les accoutumer à la fatigue et à la peine et les aguerrir)*.

Ті, що не хотіли піддатись цій дисципліні, подалися за пороги, в пусти-
ні, що вони собі розробили (défrichèrent), і т. д. Ця коротка примітка Ше-
рера, докинена ним, очевидно, з власної інвенції, в “Истории Русов” була 
розгорнена в яскравий, деталізований образ реорганізації козацького вій-
ська, що зісталась підставою його устрою, на гадку авторів “Истории Ру-
сов”, на всі пізніші часи: “Первым его старанием было произвесть в Мало-
россии реформу войскам и устроению их другим от прежнего образом”, він, 
Ружинський, “пресекая своевольства и построения, учредил в Малороссии 
20 непременных казацких полков, в две тысячи каждый, назвав их по 
знатнейшим городам”* і т. д.

Фантастична біографія Хмельницького в “Ист[ории] Русов”, що на-
д[и] хну ла була Гоголя темою для історичної драми (“Выбритый ус”)*, про-
думаної ним “до останньої нитки в одежі”*, але не положеної на папір, — як 
виявляє порівняння, теж походить від Шерера. Він оповідає, що коли 
Хмельницький попав в турецьку неволю deux ans après un tartare nommé 
Jaris, l’acheta et le mena en Tartarie; il dut sa liberté au roi de Pologne qui le fit 
officier de sa garde ([т.] II, c. 15, 17)*.

В ocнові лежить текст “Kop[откого] опису”: Хмельницького “Зеновия 
в полон взято, откуда по двох годах выкуплен яссиром татарским”*. Цей 
“ясир татарський” у Шерера перемінився un tartare nommè Jaris; Шерер від 
себе додав, що від татар Хмельницького викупив король (в І т. його 
“Annales”, с. 147, Х[мель ниць ко] го викупає з неволі його мати) і взяв його 
до своєї гвардії. В “Истории Русов” Х[мельниць]кий “полонен тур ками 
и ими продан из Царьграда в Крым тамошнему мурзе, именем Ярысу”*; 
король, знавши його персонально за незвичайні успіхи в науках, “выкупив 
его из Крыму своею суммою, оставил у дел при своем кабинете и в чинах 
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своей гвардии”. Тому коли Чаплинський арештував Х[мель ниць ко] го за 
щирий відзив про Кодацьку фортецю, “Чаплинскому в наказание за свое-
вольный и оскорбительный поступок его над гвардейским офицером об-
резан был чрез стражника Скобичевского один ус” — що й піддав Гоголе-
ві мотив для драми і замало що не ввійшов у велику літературу.

Ще один приклад: фантастичний кінець гетьманства Демка Много-
грішного, що замість арешту і заслання в “Истории Русов” помирає від ран 
в Батурині і хорониться з великою честю. Лазаревський, виступаючи з 
здогадом, що автором “Истории Русов” був Гр. Полетика, вказував на цю 
вигадку як на доказ його авторства: мовляв, Полетика, вважаючи себе 
родичем Многогрішного, з фамілійних мотивів захотів звеличати його таким 
славним кінцем.

Але Полетика в тім не винен: так перемінив оповідання “Кор[откого] 
опису” Шерер:

“История Русов”, с. 171* Шерер, [т.] II, с. 135*
“Краткое описание 

Малороссии”, c. 273*

В 1672 г. февраля 7 дня 
Многогрешный от ран своих 
умер и с великими почестьми, 
военными и церковными, в 
Батурине погребен. Все чины 
и народ с чистосердечным со-
кру ше ни ем оплакивали сего 
достойного их начальника. 
Он — при всей своей нарочи-
той кротости, был хо ро ший 
вождь в войске, отличный по-
литик и справедливый судия в 
правлении. После Зиновия 
Хмельницкого одному ему 
приписать можно пре вос ход-
ные качества.

Для донесения царю о 
смерти гетманской отправил-
ся в Москву писарь ге н[е-
раль ный] Карп Мокриевич с 
другими старшинами. Царь 
принял их очень милостиво, 
сожалел много о умершем 
гетмане, столь достойном его 
уважения и доверенности, и, 
наконец, советовал чиновни-
кам оным выбрать себе такого 
гетмана, который бы подо-
бился характеру М[но го греш-
но] го, а он обе ща ет и словом 
царским уверяет содержать 
их и народ ма ло рос сий ский на 
точном осно ва нии первона-
чальных статей Зи н[о вия] 
Хмель ниц ко го.

Pendant la carême... les plus 
anciens généraux ayant avec eux 
le Secrétaire Carp Mokrievitsch, 
se rendirent de Baturin à Mos-
kow, pour annoncer au czar la 
mort de leur hettman D.Mno-
gogreschnoi (c’est ce hettman 
qui avoit soumis la plus grande 
partie de la Petite-Russie sous 
l’obeissance du czar). Ce prince 
les reçut favorablement, confir-
ma de nouveau leurs privilèges 
et s’engagea à observer exacte-
ment la capitulation faite avec 
Chmelnizki et de ne jamais en-
voyer dans la suite ses voievodes 
dans l’Ukraine*.

О средопосте старшина 
генеральная, с писарем Кар-
пом Мокриевичем согласясь, 
Дамиана Мно го греш но го, гет-
мана, в замку Батуринском 
ночью на по стеле взяли и на 
воз заложивши под шкурою, 
повезли чили послали на Мо-
скву; свойственные же его 
полковники наутрее раз бег-
лись, а иных в Москву з бра-
тами и женою его, Мно го-
греш но го, на вечное житие 
побрано. Сей гетман Украину 
Ма ло рос сий скую всю смирил 
под руку е[го] ц[ар ско го] в[е-
ли чес т] ва, и за преступления 
Брюховецкого и прежних гет-
манов прощение и амнестию 
испросил, також статем ста-
рого Хмельницкого под твер-
ж де ние и новых дабы не быть 
воеводам постановление учи-
нил.
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Як бачимо, “История Русов” тільки деякими рисочками прикрасила 
оповідання Шерера, а в головнім іде за ним.

Шерер перефразовує “Кор[откую] опись”, але не знати звідки так 
різко міняє арешт Многогрішного на смерть. Найпростіше пояснення, 
здається мені, що в копії “Кор[откой] описи”, ним використовуваній, текст 
в цім місці був зіпсований, було щось упущене, і Шерер, силкуючись від-
гадати зміст, скомпонував таку “оригінальну” розв’язку відомістю про 
смерть замість арешту.

Так представляється мені це тепер, може чи принесе інше точніше об’яс-
нен ня. Тим часом наведені мною приклади показують нам, якими дорога-
ми, між іншими, наростала і наверствовувалась історична фабулістика в 
україн ській творчості кінця XVIII віку.
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его делах, собранное из разных историй иностранных, немецкой — Бюшинга, латин-
ской — Безольди, французской — Шевалье и рукописей русских”, що був опублікова-
ний у Москві у 1847 р.

...трактатів Гр. Полетики......трактатів Гр. Полетики... — йдеться про праці Г.Полетики “Сборник прав и 
привилегий малороссийского шляхетства”, “Записка, как Малая Россия во время вла-
дения польского разделена была и о образе ее управления”, “Запись, что Малая Россия 
не завоевана, а присоединилась добровольно к России”, “Историческое известие на 
каком основании Малая Россия была под республикою польскою и на каких договорах 
поддалась российским государям и патриотическое рассуждение, каким образом можно 
бы оную ныне учредить, чтобы она полезна могла быть российскому государству без 
нарушения прав и вольностей”, “Записка о начале Киевской академии”, “Возражение 
депутата Григория Политики на «Наставление Малороссийской коллегии господину же 
депутату Димитрию Наталину»” (опубл. Г.Милорадовичем у виданні: Чтения в Мо-
сковском обществе истории и древностей российских. — 1858. — Кн. 3. — V: Смесь. — 
С. 71–102), “Мнение Григория Полетики на читанный в 1768 году в комиссии «Проект 
правам благородных»” (опубл.: Сборник Императорского русского исторического об-
щества. — СПб., 1882. — Т. 36. — С. 346–356).

акрібіяакрібія — від грец. άκρίβεια — точність, ґрунтовність, акуратність.
Зри убо, коль есть храбра и непобежденна...Зри убо, коль есть храбра и непобежденна... — вірш опублікований І.Самчевським 

у передмові до Літопису Грабянки у 1854 р. Див.: Летопись Григория Грабянки: Действия 
презельной и от начала поляков крвавшой небывалой брани Богдана Хмельницкого, 
гетмана Запорожского, с поляки, за найяснейших королей польских Владислава, потом 
и Каземира, в року 1648, отправоватися начатой и за лет десять по смерти Хмельниц-
кого неоконченной, в розних летописцов и из диариуша, на той войне писанного, в граде 
Гадячу, трудом Григория Грябянки, собранная и самобитних старожилов сведительстви 
утвержденная: Року 1710 / Издана Временною комиссией для разбора древних актов. — 
К.: В университетской типографии, 1854. — С. XXVIII.

с. 80 ...з-під пера Костомарова: його “Богдан Хмельницкий”......з-під пера Костомарова: його “Богдан Хмельницкий”... — історична 
монографія М.Костомарова під назвою “Богдан Хмельницкий и возвращение Южной 
Руси к России” була вперше опублікована у часопису “Отечественные записки” (СПб., 
1857. — Т. 110. — Кн. 1. — С. 200–290; Кн. 2. — С. 515–575; Т. 111. — Кн. 3. — 
С. 207–264; Кн. 4. — С. 529–574; Т. 112. — Кн. 5. — С. 323–376; Кн. 6. — 
С. 377–424; Т. 113. — Кн. 7. — С. 1–50; Кн. 8. — С. 315–358).

...залишився у перших виданнях......залишився у перших виданнях... — у 1859 р. ця праця М.Костомарова, пере-
роблена і доповнена, вийшла окремим виданням у двох томах. У 1870 р. побачило світ 
третє, знову доповнене і виправлене, видання монографії, воно ж під назвою “Богдан 
Хмельницкий” склало ІХ, Х та ХІ томи “Исторических монографий и исследований” 
(видання Д.Кожанчикова, 1870). Нарешті, четверте прижиттєве видання даної моно-
графії було надруковане у 1884 р. під час перевидання тих самих томів “Исторических 
монографий”.

З історичної фабулістики кінця XVIII в.

Перша публікація: З историчноі фабулістики кінця XVIII в. // Академия наук 
СССР — XLV — академику Н.Я.Марру. — М.; Ленинград: Издательство Академии 
наук СССР, 1935. — С. 607–611. Підпис на початку статті: М.С.Грушевський. Дата 
не зазначена. У назві допущено помилку (“историчної” замість “історичної”), такого типу 
помилки трапляються у тексті, також у тексті літера ї замінена на і.
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Передруковано без коментарів: Український історик: Журнал історії і українознав-
ства. — Нью-Йорк; Торонто; Київ; Львів; Мюнхен. — Рік ХХVIII/XXIX. — 
1991–1992. — № 3–4 (110–111); 1–4 (112–115). — С. 125–129.

Подається за першодруком.

с. 82 Я назвав її в одному з попередніх своїх звідомлень “літературою канцеля-Я назвав її в одному з попередніх своїх звідомлень “літературою канцеля-
ристів”ристів” — йдеться про статтю М.Грушевського “Об украинской историографии XVIII 
века. Несколько соображений” (Известия Академии наук СССР. Серия VII: Отделение 
общественных наук. — М., 1934. — № 3. — С. 215–223). Передруковано у даній 
книзі: у перекладі українською мовою під титулом “Про українську історіографію 
XVIII століття. Кілька міркувань” на с. 74–81, оригінал — на с. 415–420.

...“История Русов” або...“История Русов” або “Запорожская старина”...“Запорожская старина”... — М.Грушевський має на 
увазі видавничі проекти, здійснені у 1830–1840-х рр.: История Русов или Малой Рос-
сии. Сочинение Георгия Конисского, архиепископа белорусского. — М.: В университет-
ской типографии, 1846. — IV, 261, 45 с. (перша публікація того ж року у часопису 
“Чтения в Императорском обществе истории и древностей российских при Московском 
университете”) та “Запорожская старина / Изд. И.И.Срезневский: В 2 ч., 6 кн. — Ч. 1, 
кн. І: [Песни и думы о лицах и событиях до Богдана Хмельницкого]. — Харьков, 
1833. — 132 с.; Ч. 1, кн. II: [Сказания летописцев и предания о лицах и событиях, бывших 
в Украине и Запорожье до смерти Стефана Батория]. — Харьков, 1833. — 140 с.; Ч. 1, 
кн. III: [Сказания летописцев и предания о лицах и событиях в Украине и Запорожье от 
смерти Батория до Богдана Хмельницкого. Летопись и замечания]. — Харьков, 1834. — 
168 c.; Ч. 2, кн. І: [Песни и думы о лицах и событиях от Богдана Хмельницкого до 
смерти Мазепы]. — Харьков, 1834. — 82 с.; Ч. 2, кн. ІІ: [Сказания летописцев и пре-
дания о лицах и событиях в Украине и Запорожье во время Богдана Хмельницкого]. — 
Харьков, 1835. — 190 с.; Ч. 2, кн. ІІІ: [Сказания летописцев и предания о лицах и 
событиях в Украине и Запорожье от смерти Богдана Хмельницкого до смерти Мазепы]. — 
Харьков, 1838. — 168 с.

Similia similibus!Similia similibus! — з лат.: подібний подібному.
...студії К.М.Грушевської над текстами дум та історичних пісень “Українські ...студії К.М.Грушевської над текстами дум та історичних пісень “Українські 

народні думи”, т. І, 1928; т. II, 1930; студії над історичною пісенністю, ще не народні думи”, т. І, 1928; т. II, 1930; студії над історичною пісенністю, ще не 
опубліковані, відомі мені з рукописуопубліковані, відомі мені з рукопису — М.Грушевський посилається на видання: Україн-
ські народні думи. Том перший корпусу. Тексти № 1–13 і вступ К.Грушевської / Істо-
рична секція Української академії наук, Комісія історичної пісенности. — К.: Держвидав 
України, 1927. — ССХХ, 176 с.; Том другий корпусу. Тексти № 14–33 і вступ К. Гру-
шевської / Історична секція Всеукраїнської академії наук, Комісія історичної пісеннос-
ти. — Харків, К.: Державне видавництво “Пролетар”, 1931. — ХХХ, 304 с. Після 
1931 р. праці К.Грушевської за її життя не друкувались.

с. 83 ампліфікаціяампліфікація — від лат. amplificatio — посилення, нагромадження, примно-
ження. Вживається у мовознавстві на позначення стилістичної фігури, виявляється у 
нагромадженні однорідних елементів (сполучників, прийменників, порівнянь, епітетів 
тощо) для підсилення виразності та емоційності мови.

...французькими публікаціями 1780-х років: Левека, Леклерка, Шерера...французькими публікаціями 1780-х років: Левека, Леклерка, Шерера — 
М.Грушевський має на увазі багатотомні видання: Levesque P.-Ch. Histoire de Russie, 
tirée des chroniques originales, de pièces authentiques, et des meilleurs historiens de là nation: 
6 vol. — Paris: Debure, 1782–1783 (у 1787 р. російською мовою був перекладений 
перший том його праці під назвою “Российская история”); Le Clerc N.G. Histoire physi-
que, morale, civile et politique de la Russie ancienne: 3 vols. — Paris; Versailles, 1783–1784; 
Le Clerc N.G. Histoire physique, morale, civile et politique de la Russie moderne: 3 vols. — 
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Paris, Versailles, 1783–1785; Scherer J.-B. Annales de la Petite-Russie; ou, Histoire des 
Cosaques-Saporogues et des Cosaques de l’Ukraine, ou de la Petite-Russie, depuis leur ori-
gine jusqu’à nos jours; suivie d’un abrégé de l’histoire des hettmans des Cosaques, & des 
pièces justificatives: 2 vol. — Paris: Cuchet, 1788.

завдяки Вольтеровій “Історії Карла XII”...завдяки Вольтеровій “Історії Карла XII”... — мова йде про працю: Voltaire. 
Histoire de Charles XII, Roi de Suède. — Basle (Rouen), 1731.

...просто списав “Короткий опис історії Малоросії”......просто списав “Короткий опис історії Малоросії”... — йдеться про укладений 
невідомим автором у 1730-х рр. український літопис “Краткое описание Малороссии”. 
Опублікований: Летопись Самовидца по новооткрытым спискам с приложением трех 
малороссийских хроник: Хмельницкой, “Краткого описания Малороссии” и “Собрания 
исторического”/ Под ред. О.И.Левицкого. — К.: В типографии К.Н.Милевского, 
1878. — С. 209–319.

с. 84 “После того был гетман запорозский Димитрий, князь Вишневецкий... “После того был гетман запорозский Димитрий, князь Вишневецкий... 
обрали себе место пустое около Днепра низше порогов Днепровых на житло”обрали себе место пустое около Днепра низше порогов Днепровых на житло” — 
М.Грушевський цитує “Краткое описание Малороссии” за виданням: Летопись Само-
видца по новооткрытым спискам... — С. 212–213.

...загартувати козаків, зробити їх витривалими на втому і всяку нужду і при-...загартувати козаків, зробити їх витривалими на втому і всяку нужду і при-
звичаїти до війни (endurcir les Cosaques, les accoutumer звичаїти до війни (endurcir les Cosaques, les accoutumer à la fatigue et  la fatigue et à la peine et les  la peine et les 
aguerrir)aguerrir) — тут і далі М.Грушевський вільно переказує твердження Ж.-Б.Шерера та на 
підтвердження наводить оригінальні цитати і вирази. Див.: Scherer J.-B. Annales de la 
Pe tite-Rus sie... — Vol. 2. — Р. 4.

“Первым его старанием было произвесть в Малороссии реформу войскам... “Первым его старанием было произвесть в Малороссии реформу войскам... 
учредил в Малороссии 20 непременных казацких полков, в две тысячи каждый, назвав учредил в Малороссии 20 непременных казацких полков, в две тысячи каждый, назвав 
их по знатнейшим городам”их по знатнейшим городам” — М.Грушевський цитує за виданням: История Русов или 
Малой России. — М., 1846. — С. 15.

...над[и]хнула була Гоголя темою для історичної драми (“Выбритый ус”)......над[и]хнула була Гоголя темою для історичної драми (“Выбритый ус”)... — 
М.Гоголь працював над драмою з історії Запоріжжя під назвою “Выбритый ус” у 
1839–1840 рр., проте у 1840 р. спалив рукопис. Збереглись лише незначні начерки цієї 
драми, що були опубліковані у 1861 р. П.Кулішем (див.: Кулиш П. Заметки и наброски 
Н.В.Гоголя для драмы из украинской истории. Несколько объяснительных слов // 
Основа. — М., 1861. — Январь. — С. 116–120). Детальніше про цей твір М.Гоголя 
див.: Оксман Ю. Сожженная трагедия Гоголя из прошлого Запорожья // Атеней: Ис-
то ри ко-ли те ра тур ный временник. Труды Пушкинского Дома Академии наук СССР. 
Памяти декабристов. — Кн. 3. — Лениград, 1926. — С. 46–48.

...продуманої ним “до останньої нитки в одежі”......продуманої ним “до останньої нитки в одежі”... — про задуману М.Гоголем 
історичну драму йдеться у мемуарах С.Аксакова, що були оприлюднені повністю лише 
у 1890 р. (див.: Аксаков С.Т. История моего знакомства с Гоголем с включением всей 
переписки с 1832 по 1852 год // Русский архив. — 1890. — Кн. 8. — С. 1–206). 
С.Аксаков, зокрема, згадував, як М.Гоголь казав йому, що “у него составлена в голове 
трагедия из Истории Запорожья, в которой все готово, до последней нитки, даже в 
одежде действующих лиц” (Русский архив. — 1890. — Кн. 8. — С. 24, курсив упо-
рядника).

Цю розповідь уперше відтворив П.Куліш як біограф М.Гоголя. Він отримав мему-
ари від самого автора у середині 1850-х рр. і у своїй праці процитував С.Аксакова таким 
чином: “у него составлена в голове трагедия из истории Запорожья, в которой все гото-
во, даже до последней нитки в одежде его действующих лиц” (Николай М. [Ку лиш П.] 
Записки о жизни Николая Васильевича Гоголя, составленные из воспоминаний его дру-
зей и знакомых и из его собственных писем. — Т. 1. — СПб.: В типографии Алексан-
дра Якобсона, 1856. — С. 252, курсив упорядника).
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Порівняння наведених уривків із текстом М.Грушевського дає підстави зробити 
ймовірне припущення, що історик, який добре знався на доробку П.Куліша, подав з па-
м’я ті цитату з С.Аксакова саме за редакцією П.Куліша.

deux ans aprdeux ans après un tartare nomms un tartare nommé Jaris, l’acheta et le mena en Tartarie; il dut fa libert Jaris, l’acheta et le mena en Tartarie; il dut fa liberté 
au roi de Pologne qui le fit officier de fa garde ([т.] II, c. 15, 17)au roi de Pologne qui le fit officier de fa garde ([т.] II, c. 15, 17) — з фр.: через два роки 
татарин Жарис викупив його й завіз у Татарію; завдячував своєю свободою польському 
королю, який зробив його офіцером своєї гвардії. Переклад поданий відповідно до ви-
дання: Шерер Ж.-Б. Літопис Малоросії, або Історія козаків-запорожців та козаків 
України, або Малоросії / Пер. з фр. В.В.Коптілов. — К.: Укр. письменник, 1994. — 
С. 87, 88. М.Грушевський цитує з видання: Scherer J.-B. Annales de la Petite-Russie... — 
Vol. 2. — Р. 15, 17.

...“Зеновия в полон взято, откуда по двох годах выкуплен яссиром татар-...“Зеновия в полон взято, откуда по двох годах выкуплен яссиром татар-
ским”ским” — М.Грушевський цитує “Краткое описание Малороссии” за виданням: Летопись 
Самовидца по новооткрытым спискам... — С. 216.

...“полонен турками и ими продан из Царьграда в Крым тамошнему мурзе, ...“полонен турками и ими продан из Царьграда в Крым тамошнему мурзе, 
именем Ярысу”именем Ярысу” — тут і далі М.Грушевський цитує з видання: История Русов или Ма-
лой России. — М., 1846. — С. 50.

с. 85 “История Русов”, с. 171 “История Русов”, с. 171 — М.Грушевський цитує з видання: История Русов 
или Малой России. — М., 1846. — С. 171–172.

Шерер, [т.] II, с. 135Шерер, [т.] II, с. 135 — див.: Scherer J.-B. Annales de la Petite-Russie... — 
Vol. 2. — Р. 135.

Pendant la carPendant la carême... les plus anciens gme... les plus anciens généraux ayant avec eux le Secrraux ayant avec eux le Secrétaire Carp Mo-taire Carp Mo-
krievitsch, se rendirent de Baturin krievitsch, se rendirent de Baturin à Moskow, pour annoncer au czar la mort de leur hettman  Moskow, pour annoncer au czar la mort de leur hettman 
D.Mnogogreschnoi (c’est ce hettman qui avoit soumis la plus grande partie de la Petite-Rus-D.Mnogogreschnoi (c’est ce hettman qui avoit soumis la plus grande partie de la Petite-Rus-
sie sous l’obeissance du czar). Ce prince les resie sous l’obeissance du czar). Ce prince les reçut favorablement, confirma de nouveau leurs ut favorablement, confirma de nouveau leurs 
privilprivilèges et s’engagea ges et s’engagea à observer exactement la capitulation faite avec Chmelnizki et de ne  observer exactement la capitulation faite avec Chmelnizki et de ne 
jamais envoyer dans la suite ses voievodes dans l’Ukrainejamais envoyer dans la suite ses voievodes dans l’Ukraine — з фр.: На Великий піст... най-
старші генерали з секретарем Карпом Мокрієвичем поїхали з Батурина до Москви, щоб 
сповістити царя про смерть їхнього гетьмана Дем’яна Многогрішного (саме цей гетьман 
віддав під владу царя найбільшу частину Малоросії). Цар прийняв їх прихильно, знов 
підтвердив їхні привілеї й зобов’язався в точності дотримуватися угоди з Хмельницьким 
і ніколи після того не висилати своїх воєвод в Україну. Переклад поданий відповідно до 
видання: Шерер Ж.-Б. Літопис Малоросії, або Історія козаків-запорожців та козаків 
України, або Малоросії. — С. 114.

“Краткое описание Малороссии”, c. 273“Краткое описание Малороссии”, c. 273 — див.: Летопись Самовидца по ново-
открытым спискам с приложением трех малороссийских хроник: Хмельницкой, “Крат-
кого описания Малороссии” и “Собрания исторического”. — К., 1878. — С. 273.

“Историограф Малой России”

Ця стаття є останньою працею М.Грушевського, яку він писав улітку 1934 р. Про її 
завершення 2 вересня 1934 р. М.Грушевський повідомив листом братову Ольгу Олексан-
дрівну Грушевську (дружину брата Олександра Грушевського): “Я докінчив сього [дня] 
статтю про Б[антиш]-К[аменського], вийшла довша, ніж я хотів, тепер треба ще переписа-
ти на машинці, бо з писаного українською не зможуть складати” (Центральний державний 
історичний архів України у м. Києві. — Ф. 1235. — Оп. 1. — Спр. 1409. — Арк. 104).

Текст був надрукований на машинці вже після смерті М.Грушевського, вичитувала 
та звіряла цитати донька вченого К.Грушевська. У травні 1935 р. вона надіслала маши-
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